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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮНИ 2018 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през юни 2018 г.2 3 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
3 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 

споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЮНИ 2018 г. 

 

3622-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (Правосъдие и вътрешни работи), проведено в Люксембург на 4 и 5 юни 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решения на Съвета за сключване на Конвенцията на Съвета на Европа за предотвратяване на 

тероризма и на Допълнителния протокол към нея 

Решение (ЕС) 2018/889 на Съвета от 4 юни 2018 година за сключване, от името на Европейския 

съюз, на Конвенцията на Съвета на Европа за предотвратяване на тероризма 

OВ L 159, 22.6.2018 г., стр. 1—2 

14494/1/17 REV 1  

Решения на Съвета за сключване на Конвенцията на Съвета на Европа за предотвратяване на 

тероризма и на Допълнителния протокол към нея 

Решение (ЕС) 2018/890 на Съвета от 4 юни 2018 година за сключване, от името на Европейския 

съюз, на Допълнителния протокол към Конвенцията на Съвета на Европа за предотвратяване на 

тероризма 

OВ L 159, 22.6.2018 г., стр. 15—16 

14498/1/17 REV 1  

Заключения на Съвета относно годишния доклад на Евроюст за 2017 г. 9671/18 

Заключения относно борбата с домашното насилие 

Заключения на Съвета относно подобряването на полицейското сътрудничество в борбата с 

домашното насилие, включително насилието срещу жени 

9717/18 

Заключения на Съвета относно европейското интегрирано управление на границите (EUIBM) 9000/18 

Препоръка за оценка по Шенген — Франция, управление на външната граница 

Решение за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката за 2016 г. на прилагането от Франция на достиженията на правото от 

Шенген в областта на управлението на външните граници 

9656/18 
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Заключения на Съвета относно укрепване на сътрудничеството и използване на Шенгенската 
информационна система (ШИС) с цел разрешаване на проблема с лицата, участващи в 
тероризъм или свързани с тероризъм дейности, включително чуждестранните бойци терористи 

9691/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 
лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 
престъпност и тероризма 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Турция за 
споразумение между Европейския съюз и Република Турция относно обмена на лични данни 
между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането 
(Европол) и турските компетентни органи за борба с тежката 

9320/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 
лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 
престъпност и тероризма 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Ливан за 
споразумение между Европейския съюз и Република Ливан относно обмена на лични данни 
между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането 
(Европол) и ливанските компетентни органи за борба с тежката престъпност и тероризма 

9330/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 
лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 
престъпност и тероризма 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Държавата Израел за 
споразумение между Европейския съюз и Държавата Израел относно обмена на лични данни 
между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането 
(Европол) и израелските компетентни органи за борба с тежката престъпност и тероризма 

9331/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 
лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 
престъпност и тероризма 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Тунис за 
споразумение между Европейския съюз и Република Тунис относно обмена на лични данни 
между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането 
(Европол) и тунизийските компетентни органи за борба с тежката престъпност и тероризма 

9332/18 
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Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 

лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 

престъпност и тероризма 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Кралство Мароко за 

споразумение между Европейския съюз и Кралство Мароко относно обмена на лични данни 

между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането 

(Европол) и мароканските компетентни органи за борба с тежката престъпност и тероризма 

9333/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 

лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 

престъпност и тероризма 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Арабска република Египет за 

споразумение между Европейския съюз и Арабска република Египет относно обмена на лични 

данни между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на 

правоприлагането (Европол) и египетските компетентни органи за борба с тежката престъпност 

и тероризма 

9334/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 

лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 

престъпност и тероризма 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Алжирската 

народнодемократична република за споразумение между Европейския съюз и Алжирската 

народнодемократична република относно обмена на лични данни между Агенцията на 

Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол) и алжирските 

компетентни органи за борба с тежката престъпност и тероризма 

9339/18 

Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на 

лични данни между Европол и съответните трети държави за борба със сериозната 

престъпност и тероризма 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Хашемитското кралство 

Йордания за споразумение между Европейския съюз и Хашемитското кралство Йордания 

относно обмена на лични данни между Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в 

областта на правоприлагането (Европол) и йорданските компетентни органи за борба с тежката 

престъпност и тероризма 

9342/18 
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Решения на Съвета за започване на преговори между ЕС и трети държави относно обмена на лични данни между Европол и съответните 
трети държави за борба със сериозната престъпност и тероризма 

Изявление на Кипър 

Настоящото изявление има за цел да изрази и пред Корепер нашите категорични резерви по този твърде чувствителен от политическа гледна точка 
въпрос. Тъй като за първи път предстои ЕС да започне такива преговори въз основа на новия регламент за Европол, ние смятаме за уместно и 
полезно да се даде възможност за обсъждане и на политическо равнище/равнище Съвет, защото тези случаи ще създадат прецедент в бъдеще. 

От началото на обсъждането на предложенията на Комисията ние изразихме нашата загриженост не защото не оценяваме значението на тези 
споразумения за ЕС и нашите граждани, а защото е очевидно, че нямаме гаранции, че това споразумение (както и редица други), в случая с Турция, 
ще бъде прилагано по отношение на всички държави членки. Всяко споразумение трябва да бъде взаимно изгодно за договарящите страни. Турция 
отбелязва редица предходни неблагоприятни резултати във връзка с неизпълнението на споразумения по отношение на Република Кипър. Можем 
да споменем някои от тях: Допълнителният протокол към митническия съюз ЕС—Турция (2005 г.), Споразумението за обратно приемане (2012 г.), 
Пътната карта за визовия режим (2015 г.) и т.н. Във всички случаи и след тяхното одобряване Турция излизаше с едностранни изявления, че не 
възнамерява да изпълнява задълженията си по отношение на Република Кипър. Вследствие на това как можем да се съгласим да се започнат 
преговори за въпросното международно споразумение, освен ако се представи удовлетворително обяснение и/или гаранции по въпроса по какъв 
начин ще се коригира положението, предвид непоклатимата позиция на Турция? 

В хода на обсъжданията, проведени от месец януари насам, Кипър поддържаше категорична резерва по отношение на започването на преговори с 
Турция в един и същи пакет с останалите седем трети държави. Ние бяхме в подкрепа за това обсъждането относно Турция да бъде отделено от 
останалите държави от пакета. Очевидно случаят с Турция се отличава от останалите държави. Като страна кандидатка за членство Турция трябва 
да спазва задълженията си, произтичащи от рамката за водене на преговори за присъединяване към ЕС и Пътната карта за либерализиране на 
визовия режим. При липсата на напредък по този въпрос ние смятаме, че е парадоксално да се взема решение за започване на преговори за 
подписването на споразумение относно обмен на лични данни с Турция. Докладът на Комисията относно Турция за 2018 г. още веднъж 
потвърждава категоричните ни резерви във връзка със сериозните и продължаващи отклонения на страната и необходимостта Турция да приведе 
своето законодателство за защита на личните данни, както и законодателството си за борба с тероризма, с достиженията на правото на 
Европейския съюз. 

Турция продължава да отказва всякакво сътрудничество с Република Кипър по въпросите на ПВР като цяло, което представлява и хоризонтално 
задължение, включено в Пътната карта за либерализиране на визовия режим. Това е очевидно от едностранните изявления на Турция 
(Споразумение за обратно приемане, Пътна карта), както и от нейния отказ да си сътрудничи с Кипър в свързани с ПВР области (Европол, 
Интерпол, съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси). Освен това Турция не е предприела никакви стъпки за изпълнение на 
съответните критерии на Пътната карта за либерализиране на визовия режим, по-специално във връзка със сътрудничеството с държавите — 
членки на ЕС. Ето защо ние продължаваме да считаме, че включването на всички необходими гаранции, в т.ч. механизъм за мониторинг на 
прилагането на тези споразумения, е от първостепенно значение, за да се осигури тяхното пълно, ефективно и недискриминационно изпълнение. 

Ние гласувахме против това досие и отправяме искане настоящото изявление да бъде приложено към протоколите от заседанията на Корепер и на 
Съвета. 
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Изявления на Комисията 

Въпреки че Комисията е на мнение, че член 218, параграфи 3 и 4 от ДФЕС предоставят достатъчно правно основание за решенията, без да е 

необходимо материалноправно основание, тя смята също така, че изборът на материалноправно основание не засяга правилата за гласуване на 

Съвета. 

По отношение на член 3 от Решението на Съвета Комисията отбелязва, че добавянето на фразата „при спазване на указанията, които Съветът може 

впоследствие да отправи до Комисията“ не е в съответствие със съдебната практика на Съда, установена в точка 90 от дело C-425/13 Комисията 

срещу Съвета (система за търговия с емисии на парникови газове в Австралия), и поради това следва да бъде заличена. 

Ограничителни мерки срещу Иран във връзка с неразпространението — преразглеждане — 

решение и регламент за изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/833 на Съвета от 4 юни 2018 година за изменение на Решение 

2010/413/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Иран 

OВ L 140, 6.6.2018 г., стр. 87—88 

7619/18 
 

Ограничителни мерки срещу Иран във връзка с неразпространението — преразглеждане — 

решение и регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/827 на Съвета от 4 юни 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) № 267/2012 относно ограничителни мерки срещу Иран 

OВ L 140, 6.6.2018 г., стр. 3—4 

7621/18 
 

Решение на Съвета за започване на преговори за сключване на споразумение за партньорство в 

областта на устойчивото рибарство с Мадагаскар и на протокол към него 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Мадагаскар за 

сключване на споразумение за партньорство в областта на устойчивото рибарство и на протокол 

за прилагане на споразумението 

8710/18 

Решение на Съвета за започване на преговори за подновяване на протокола към 

Споразумението за партньорство в областта на рибарството с Кабо Верде 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Република Кабо Верде с цел 

сключването на протокол за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на 

рибарството между Европейската общност и Република Кабо Верде 

9007/18 

Заключения на Съвета относно жертвите на тероризъм 9719/18 
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3623-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Транспорт, телекомуникации и енергетика), проведено в Люксембург на 7, 8 и 

11 юни 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в ИКЕ на ООН (юни 2018 г.) 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на съответните комитети на Икономическата комисия за Европа на Организацията на 

обединените нации по отношение на предложенията за изменения на правила на ООН № 13, 13-

H, 14, 16, 22, 44, 49, 51, 54, 75, 83, 85, 89, 96, 106, 108, 109, 120, 129, 137, 139 и 140, на глобални 

технически правила на ООН № 15 и 19, и по отношение на предложенията за две нови правила 

на ООН и две нови вписвания в Сборника с предложения за глобални технически правила 

9187/18 

Заключения относно изпълнението на общия набор от предложения на ЕС и НАТО 

Заключения на Съвета относно третия доклад за напредъка в прилагането на общия набор от 

предложения, одобрен от Съвета на ЕС и Съвета на НАТО на 6 декември 2016 г. и 5 декември 

2017 г. 

9849/18 

Мисия на Европейския съюз в областта на върховенството на закона в Косово (EULEX 

KOSOVO) — удължаване — решение 

Решение (ОВППС) 2018/856 на Съвета от 8 юни 2018 година за изменение на Съвместно 

действие 2008/124/ОВППС относно мисията на Европейския съюз в областта на върховенството 

на закона в Косово (Това название не засяга позициите относно статута и е съобразено с 

Резолюция 1244(1999) на Съвета за сигурност на ООН и становището на Международния съд 

относно обявяването на независимост от страна на Косово.) (EULEX KOSOVO) 

OВ L 146, 11.6.2018 г., стр. 5—7 

8575/18 
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Писмена процедура, приключила на 14 юни 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/872 на Съвета от 14 юни 2018 година за прилагане на 

Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 

OВ L 152, 15.6.2018 г., стр. 22–28 

9907/18 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/870 на Съвета от 14 юни 2018 година за прилагане на член 

21, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/44 за ограничителни мерки с оглед на положението в 

Либия 

OВ L 152, 15.6.2018 г., стр. 1–4 

9914/18 

3624-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Люксембург на 18 юни 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за изменение на многогодишния план за Балтийско море 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 

Регламент (ЕС) 2016/1139 по отношение на диапазоните на смъртност от 

риболов и предпазните равнища за някои запаси от херинга в Балтийско 

море 

23/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Регламент относно многогодишния план за Северно море 

Регламент (ЕС) 2018/973 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 

2018 година за създаване на многогодишен план за дънните запаси в 

Северно море и за риболовните дейности, които експлоатират тези 

запаси, за уточняване на подробностите за изпълнение на задължението 

за разтоварване в Северно море, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 

676/2007 и (ЕО) № 1342/2008 на Съвета 

OВ L 179, 16.7.2018 г., стр. 1—13 

14/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: DK 
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Съвместно изявление на Европейския парламент и на Съвета 

относно забранените видове 

Регламентът, който подлежи да бъде приет въз основа на предложението на Комисията относно опазването на рибните ресурси и защитата на 

морските екосистеми чрез технически мерки (2016/0074(COD)), следва да съдържа разпоредби, наред с другото, относно видовете, чийто 

риболов е забранен. По тази причина двете институции се договориха да не включват списък, отнасящ се до Северно море, в настоящия 

регламент (2016/0238(COD)). 

Съвместно изявление на Европейския парламент и на Съвета 

относно контрола 

Европейският парламент и Съветът ще включат следните разпоредби за контрол по отношение на Северно море при предстоящото 

преразглеждане на Регламента относно контрола (Регламент (ЕО) № 1224/2009): предварителни уведомления, изисквания за риболовен 

дневник, определени пристанища и други разпоредби за контрол. 

Изявление на Комисията 

Комисията ще изиска диапазоните на максималния устойчив улов (FMSY) и други биологични референтни стойности от Международния 

съвет за изследване на морето (ICES). Комисията счита, че като общо правило възможностите за риболов следва да се основават на най-

добрите налични научни становища, предоставени от ICES. В малко вероятния случай, ако ICES не е в състояние да предостави диапазоните 

на FMSY и други биологични референтни стойности, или ако има сериозни основания да се смята, че издаденото от ICES становище не 

отговаря на изискването за най-добро налично научно становище, възможностите за риболов ще се основават на най-добрите научни 

становища, които са издадени или преглеждани от независим научен орган, който е признат на равнището на Съюза или на международно 

равнище. 

Изявление на Белгия, Дания, Испания, Латвия и Франция 

Белгия, Дания, Испания, Латвия и Франция считат, че предложеният механизъм за актуализиране на диапазоните на FMSY е нов 

инструмент, който би могъл да внесе действително подобрение в управлението на многогодишния план и неговата гъвкавост. Същевременно 

този нов инструмент поражда и някои опасения, свързани със зачитането на институционалните прерогативи на всяка институция. В това 

отношение Белгия, Дания, Испания, Латвия и Франция отправят искане за годишна междинна оценка в Съвета, която да се изготвя всяко 

първо тримесечие на годината, за да се прецени дали новият инструмент способства за постигането на тези цели и дали следва да се търсят 

междинни решения. 
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Изявление на Дания 

Дания приветства окончателното компромисно предложение за многогодишен план за дънните запаси в Северно море, което е въпрос от 

значителен интерес за Дания. 

С радост отбелязваме съществения напредък по предложението, постигнат в хода на преговорите: Тези подобрения доведоха до изготвянето 

на окончателно компромисно предложение, в което се поставя акцент върху съответните видове. Беше намерено решение, така че да се 

вземат предвид актуалните научни становища относно диапазоните и референтните равнища на F-MSY, като компромисният текст се 

въздържа от включването на допълнителни мерки за контрол и съдържа позоваване на управлението на запасите от общ интерес. 

В хода на преговорите по предложението Дания подчерта необходимостта от конкретно позоваване на опасенията от социално-

икономически характер. Въпреки че бихме предпочели това позоваване да бъде включено в постановителната част, оценяваме факта, че то 

присъства в съображенията. 

Остава обаче един въпрос, който е от първостепенна важност за Дания: 

Изключително важно е регламентът да позволява необходимата гъвкавост при определянето на ОДУ, по-специално като се предвиди 

възможност да се отчита увеличаването на запаса и на риболова за този запас по отношение на запасите, за които са налице ограничени 

данни. Това ще даде възможност да продължи да се прилага договорената от Европейския парламент и Съвета гъвкавост в действащия 

дългосрочен план за запасите от треска в Северно море, Скагерак и Категат и др. в Регламент (ЕО) № 1342/2008, която беше прилагана при 

специфичните обстоятелства в случая на треската в Категат. Дания предложи разпоредба в съответствие с настоящия дългосрочен план за 

запасите от треска, която да бъде включена в новия многогодишен план за Северно море. 

Тъй като компромисното предложение не съдържа конкретно позоваване, съответстващо на гъвкавостта в плана за треската, Дания не е в 

състояние да подкрепи окончателното компромисно предложение, което ще бъде прието от Съвета. 

Регламент относно Регионалната организация за управление на 

рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO) 

Регламент (ЕС) 2018/975 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 

2018 година за определяне на мерки за управление, опазване и контрол, 

приложими в зоната на Конвенцията на Регионалната организация за 

управление на рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO) 

OВ L 179, 16.7.2018 г., стр. 30—75 

17/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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Позиция на Съвета по проект за коригиращ бюджет № 2/2018 
Решение на Съвета от 18 юни 2018 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 2 на Европейския съюз за 
финансовата 2018 година 
ОВ C 216, 20.6.2018 г., стр. 1—1 

9324/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент относно статистиката за превоза на товари по вътрешни 
водни пътища (кодифициран текст) 
Регламент (ЕС) 2018/974 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 
2018 година относно статистиката за превоза на товари по вътрешни 
водни пътища 
OВ L 179, 16.7.2018 г., стр. 14—29 

16/18 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно средносрочните приоритети на ЕС и неговите държави членки за 
Организацията на ООН за прехрана и земеделие (ФАО) 
Заключения на Съвета относно средносрочните приоритети на ЕС и неговите държави членки за 
Организацията на ООН за прехрана и земеделие (ФАО) 

10227/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Международния съвет за 
маслиновите продукти (МСМП) 
Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета на членовете на Международния съвет за маслиновите продукти (МСМП) във 
връзка с измененията в методите или документите на МСМП 

9414/18 

Заключения относно „Възобновяема енергия за устойчиво развитие на селските райони“ (СД № 
5/2018 на Сметната палата) 
Специален доклад № 05/2018 на Европейската сметна палата „Възобновяема енергия за 
устойчиво развитие на селските райони — значителен потенциал за полезно взаимодействие, 
който обаче до голяма степен остава нереализиран“ 

9619/18 

Решение на Съвета по член 241 от ДФЕС във връзка с Регламента относно Орхуската 
конвенция 
Решение (EС) 2018/881 на Съвета от 18 юни 2018 година за отправяне на искане до Комисията 
да представи проучване относно възможностите на Съюза за предприемане на действия по 
констатациите на Комитет за преглед на съответствието с разпоредбите на Орхуската конвенция 
по дело ACCC/C/2008/32 и, ако е целесъобразно с оглед на резултатите от проучването, 
предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент 
(EО) № 1367/2006 
OВ L 155, 19.6.2018 г., стр. 6—7 

9422/18 
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Съвместно изявление на Франция, Люксембург, Италия и Испания 

и подкрепени от Латвия 

На шестата сесия на страните по Конвенцията от Орхус, проведена в Будва (Черна гора) на 11—14 септември 2017 г., Европейският съюз и 

неговите държави членки се оказаха в безизходно положение по отношение на проекта за решение VI/8f относно оповестените констатации 

по дело ACCC/C/2008/32 по отношение на спазването от Европейския съюз на задълженията му, произтичащи от Конвенцията от Орхус във 

връзка с достъпа до правосъдие. 

Приветстваме инициативата на председателството да представи проект за решение на Съвета, основан на член 241 от ДФЕС и имащ за цел 

преодоляване на безизходицата, на която станахме свидетели в Будва. 

 В първоначалния проект се отправя призив към Европейската комисия да представи предложение за регламент на Европейския парламент и 

на Съвета за изменение на Регламент ЕО № 1367/2006, за да бъде той приведен напълно в съответствие с разпоредбите на член 9, параграфи 

3 и 4 от Конвенцията от Орхус. 

Въпреки това изразяваме съжаление от липсата на амбиция в окончателния вариант на проекта за решение по два конкретни проблема: 

— Преработването на Регламент ЕО № 1367/2006 вече не е представено конкретно като целта на решението, а като възможен вариант наред 

с други; 

— Крайният срок, до който Европейската комисия се приканва да представи своето предложение (30 септември 2020 г.), ни се струва твърде 

далечен с оглед на датата на следващата сесия на страните по Конвенцията от Орхус, насрочена за 2021 г. 

Конвенцията от Орхус е емблематичен инструмент в областта на екологичната демокрация. Ние искаме ЕС и неговите държави членки, 

исторически поддръжници на Конвенцията, да продължават да проявяват висока степен на амбиция в това отношение. 

Заключения относно подпомагането от ЕС за продуктивни инвестиции в предприятията (СД 

№ 8/2018 на Сметната палата) 

Специален доклад № 8/2018 на Европейската сметна палата: „Подпомагане от ЕС за 

продуктивни инвестиции в предприятията — необходим е по-голям акцент върху 

дълготрайността“ 

10332/18 

Украйна (Крим и Севастопол) — решение за удължаване на ограничителните мерки 

Решение (ОВППС) 2018/880 на Съвета от 18 юни 2018 година за изменение на Решение 

2014/386/ОВППС относно ограничителни мерки в отговор на незаконното анексиране на Крим и 

Севастопол 

OВ L 155, 19.6.2018 г., стр. 5—5 

8971/18  
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Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на 

приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и информационно общество) и 

Протокол 37 към Споразумението за ЕИП (Общ регламент относно защитата на данните) 

Решение (EС) 2018/893 на Съвета от 18 юни 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 

изменението на приложение XI (Електронни комуникации, аудио-визуални услуги и 

информационно общество) и Протокол 37, съдържащ списъка, предвиден в член 101, към 

Споразумението за ЕИП (Общ регламент относно защитата на данните) (текст от значение за 

ЕИП) 

OВ L 159, 22.6.2018 г., стр. 31—36 

8562/18 

Временно приемане на някои палестинци от държавите — членки на Европейския съюз, 

решение 

Решение (ОВППС) 2018/882 на Съвета от 18 юни 2018 година за временното приемане на някои 

палестинци от държави — членки на Европейския съюз, и за изменение на Обща позиция 

2002/400/ОВППС 

OВ L 155, 19.6.2018 г., стр. 8—9 

9496/18 

 

3625-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски въпроси), проведено 

в Люксембург на 21 и 22 юни 2018 г.) 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Преразглеждане на Директива 96/71 относно командироването на 

работници 

Директива (ЕС) 2018/957 на Европейския парламент и на Съвета от 28 

юни 2018 година за изменение на Директива 96/71/ЕО относно 

командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги 

(текст от значение за ЕИП) 

OВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 16–24 

18/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: HU, PL 

въздържали се: HR, LV, 

LT, UK 
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Изявление на Комисията 

Член 3, параграф 7, алинея втора от Директива 96/71/ЕО, както е изменена с приетата днес директива, предвижда, че надбавките, свързани с 

командироването, се смятат за част от възнаграждението, освен ако не са изплатени като възстановяване на разходи, които фактически са 

били направени във връзка с командироването, като например пътни разходи, разходи за храна и квартирни разходи. Освен това там е 

предвидено, че „без да се засяга параграф 1, буква з), първа алинея, работодателят възстановява на командированите работниците такива 

разходи в съответствие с националното право и/или практика, приложими към трудовото правоотношение“. 

Комисията приема, че „националното право и/или практика, приложими към трудовото правоотношение“ по принцип е националното право 

и/или практика на държавата членка по произход, освен ако не е определено друго в съответствие с правилата на ЕС за международното 

частно право. В контекста на решението на Съда по Дело C-396/13 (точка 59) възстановяването на разходите също така обхваща ситуации, 

при които работодателят поема разходите на работниците, без да е необходимо те първо да плащат разходите и после да искат тяхното 

възстановяване. 

Комисията отбелязва, че в приетата днес директива се предвижда, че поради изключително мобилното естество на работата в областта на 

международния автомобилен транспорт, преработените правила за командироването ще се прилагат за този сектор едва от датата на 

прилагане на законодателен акт за изменение на Директива 2006/22/ЕО по отношение на изискванията за прилагане и за определяне на 

специални правила по отношение на Директива 96/71/ЕО и Директива 2014/67/ЕС за командироването на шофьори в сектора на 

автомобилния транспорт. 

Комисията призовава Европейския парламент и Съвета своевременно да приемат въпросния акт, за да се адаптират правилата към 

специфичните нужди на командированите работници в този сектор, като същевременно се гарантира доброто функциониране на вътрешния 

пазар на автомобилния транспорт. 

До датата на прилагане на специфичния за сектора законодателен акт Директива 96/71/ЕО и Директива 2014/67/ЕС остават в сила за 

автомобилния транспорт. Тези законодателни актове не се прилагат за дейности в областта на автомобилния транспорт, които не 

представляват командироване. 

Комисията ще продължи да следи отблизо правилното прилагане на действащите правила, особено в сектора на автомобилния транспорт, и 

при необходимост ще предприема действия. 
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Изявление на Латвия, Литва и Хърватия 

Латвия, Литва и Хърватия подкрепят целта за подобряване на положението на командированите работници. Въпреки известния брой 

подобрения, които вече са включени в предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 

96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги, смятаме, че в текста не е постигнат точният 

баланс между защитата на работниците и свободата за предоставяне на услуги. 

В допълнение към опасенията, изразени в изявлението, приложено към протокола от 3569-ото заседание на Съвета на Европейския съюз 

(заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски въпроси), проведено в Люксембург на 23 октомври 2017 г., относно 

понятието възнаграждение, въздействието върху конкурентоспособността, както и потенциалните неблагоприятни последици от настоящото 

предложение, смятаме, че компромисният текст, постигнат заедно с Европейския парламент съдържа някои разпоредби, които надхвърлят 

обхвата на директивата и пораждат правна несигурност, и следователно биха могли да доведат до ограничаване на свободата за предоставяне 

на трансгранични услуги в рамките на Европейския съюз. 

Освен това сме на мнение, че 2-годишният срок за транспониране без подходящ преходен период не отчита практическите последици от 

адаптирането към съществено нов набор от правила, особено що се отнася за МСП. 

Изявление на Португалия, Словакия и Чешката република 

Съветът EPSCO в своя общ подход, постигнат през октомври 2017 г., призна, че е необходимо достатъчно време за приспособяването на 

дружествата (особено МСП) към новите правила за командированите работници (по-специално към нововъведеното понятие 

„възнаграждение“) и постигна съгласие по отсрочено прилагане с 4 години на преразгледаната директива. Това беше прието и от 

Европейската комисия. 

С ясното съзнание за взаимните отстъпки, които съзаконодателите направиха в преговорния процес, окончателният компромисен текст, 

постигнат на триалозите, за съжаление се изразява в значителното съкращаване на периода за отсроченото прилагане на едва 2 години, което 

го изравнява със срока за транспониране на директивата. 

Във връзка с това Португалия, Словакия и Чешката република призовават държавите членки и Европейската комисия да вземат надлежно 

предвид тези обстоятелства (както и сложността на въпросите, които това преразглеждане цели да реши) при оценката дали новите правила 

за командированите работници се съблюдават и спазват и кои са пропорционалните санкции, най-вече през първоначалния период, след като 

преразгледаната директива породи ефект през 2020 г. 
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Изявление на Полша и Унгария 

Ние сме поели ангажимент за защита на работниците, за борба с измамите и злоупотребите, както и за запазването на целостта на вътрешния 

пазар. Смятаме, че Директива 96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги (по-нататък 

Директива 96/71/ЕО) създаде крехък баланс между защитата на работниците и свободата за предоставяне на услуги. Изразяваме съжаление, 

че изменението на тази директива беше предложено преди да бъдат ясно видени резултатите от прилагането на Директивата за осигуряване 

на нейното изпълнение (2014/67/ЕС(1)). 

Ние сме на мнение, че изменението на Директива 96/71/ЕО ще ограничи свободата за предоставяне на услуги по необоснован и 

непропорционален начин. Вместо да бъде инструмент за защита на работниците, тя вероятно ще бъде инструмент за протекционистки мерки. 

Тя най-вероятно ще лиши от смисъл самата правна постановка за командироването и ще нанесе големи вреди на конкурентоспособността на 

Съюза като цяло. 

Обезпокоени сме и от правната несигурност, съдържаща се в някои разпоредби. По-специално малките и средните предприятия (МСП) ще 

бъдат неблагоприятно засегнати от правната несигурност и по-голямата административна тежест. 2-годишният преходен период не 

осигурява достатъчно време за адаптиране към новите правила, по-специално за МСП. 

Изразяваме позиция, че изменението на Директива 96/71/ЕО и отделното предложение за определяне на специални правила за 

командироването в сектора на автомобилния транспорт (lex specialis) би трябвало да бъдат разгледани в един пакет. Преговорите по lex 

specialis все още продължават; затова изменението на Директива 96/71/ЕО по дефиниция не може да се счита за балансиран текст. Въпреки 

че единствено Съдът на Европейския съюз е компетентен да тълкува правото на ЕС, все пак сме на мнение, че пренасянето на настоящите 

правила за командироване в сектора на автомобилния транспорт е съмнително. Нашето разбиране е, че това правно тълкуване няма да бъде 

засегнато и от изменението на Директива 96/71/ЕО. 

(1) Директива 2014/67/ЕС за осигуряване на изпълнението на Директива 96/71/ЕО относно командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 1024/2012 относно административно сътрудничество посредством Информационната система за вътрешния пазар. 

Директива относно проверка за пропорционалност преди приемането на 

ново регулиране на професии 

Директива (ЕС) 2018/958 на Европейския парламент и на Съвета от 28 

юни 2018 година относно проверката за пропорционалност преди 

приемането на ново регулиране на професии 

OВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 25–34 

19/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за сключване на Протокола към Споразумението за партньорство и 

сътрудничество за установяване на партньорство с Узбекистан с оглед на присъединяването 

на Хърватия 

Решение (ЕС) 2018/1194 на Съвета от 21 юни 2018 година за сключване, от името на Съюза и 

държавите членки, на Протокола към Споразумението за партньорство и сътрудничество за 

установяване на партньорство между Европейските общности и техните държави членки, от 

една страна, и Република Узбекистан, от друга страна, с оглед на присъединяването на 

Република Хърватия към Европейския съюз 

OВ L 214, 23.8.2018 г., стр. 1—2 

9021/17 

Заключения на Съвета относно бъдещето на труда: подход, основан на жизнения цикъл 10134/18 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 6/2018 на Европейската сметна палата 

„Свободно движение на работници — упражняването на тази основна свобода е гарантирано, но 

средствата от ЕС биха могли да се насочват по-ефективно“ 

10301/18 

Заключения на Съвета относно интегрираните политики в областта на развитието в ранна детска 

възраст като средство за намаляване на бедността и насърчаване на социалното приобщаване 

10306/18 

Заключения на Съвета „Здравословното хранене при децата: здравото бъдеще на Европа“ 10355/18 
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3626-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Люксембург на 22 юни 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Изменение на Директива 2006/112/ЕО по отношение на минималния 

размер на стандартната ставка на ДДС 

Директива (EС) 2018/912 на Съвета от 22 юни 2018 година за изменение 

на Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 

добавената стойност по отношение на задължението за спазване на 

минимален размер на стандартната данъчна ставка 

OВ L 162, 27.6.2018 г., стр. 1—2 

7166/18 единодушие всички държави 

членки: за 

Позиция на Съвета по проект за коригиращ бюджет № 3/2018 

Позиция на Съвета по проект за коригиращ бюджет № 3 към общия 

бюджет за 2018 г.: Разширяване на Механизма за бежанците в Турция 

9712/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: IT, PL 

въздържали се: CZ, RO 

Изявление на Италия 

Италия поддържа резервата си относно решението за одобряване на проекта за коригиращ бюджет № 3/2018 (ПКБ 3/2018), доколкото все 

още не е постигнато окончателно споразумение между държавите членки в Корепер по общите финансови условия за втория транш за 

Механизма за бежанците в Турция (Механизма), за което се изисква единодушие. 

Решението за одобряване на ПКБ 3/2018 се стреми да създаде de facto бюджетна основа за схемата на разпределение между бюджета на ЕС и 

вноските на държавите членки, свързани с финансирането на втория транш за Механизма. 

Италия изразява опасенията си по отношение на решение, което би могло да заобиколи общата рамка в основата на Механизма, посредством 

изменение на годишния бюджет от чисто процедурен характер. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за подписване на изменената Конвенция № 108 за защита на личните данни 

Решение на Съвета за упълномощаване на държавите членки да подпишат, в интерес на 

Европейския съюз, Протокола за изменение на Конвенцията на Съвета на Европа за защита на 

лицата при автоматизираната обработка на лични данни 

10130/18 

Дерогация от режима на ДДС — предоставяне на разрешение на Германия и Полша да 

прилагат дерогации от принципа на териториалност 

Решение за изпълнение (EС) 2018/918 на Съвета от 22 юни 2018 година за предоставяне на 

разрешение на Германия и Полша да въведат специална мярка за дерогация от член 5 от 

Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 

OВ L 163, 28.6.2018 г., стр. 17—18 

9037/18 

Споразумение между ЕС и Норвегия — решение за сключване на споразумение за 

административно сътрудничество в областта на ДДС 

Решение (ЕС) 2018/1089 на Съвета от 22 юни 2018 година за сключване, от името на Съюза, на 

Споразумението между Европейския съюз и Кралство Норвегия за административното 

сътрудничество, борбата с измамите и събирането на вземания в областта на данъка върху 

добавената стойност 

OВ L 195, 1.8.2018 г., стр. 1—2  

14381/17 

 

Споразумение между ЕС и Норвегия — решение за сключване на споразумение за 

административно сътрудничество в областта на ДДС 

Споразумение между Европейския съюз и Кралство Норвегия за административното 

сътрудничество, борбата с измамите и събирането на вземания в областта на данъка върху 

добавената стойност 

OВ L 195, 1.8.2018 г., стр. 3—22 

14390/17 
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Изявление на Съвета 

Съветът отчита факта, че Европейският съюз и Кралство Норвегия са съседи и динамични търговски партньори, както и страни по 

Споразумението за Европейското икономическо пространство, което е предназначено за насърчаване на трайното и уравновесено 

активизиране на търговските и икономическите отношения между договарящите се страни. Благодарение на тези тесни отношения 

Споразумението между Европейския съюз и Кралство Норвегия за административното сътрудничество, борбата с измамите и събирането на 

вземания в областта на данъка върху добавената стойност трябва да се разглежда като специфично и следователно Съветът заявява, че 

настоящото споразумение няма да представлява прецедент за бъдещи споразумения в тази област между Европейския съюз и трети държави. 

По-конкретно, всяко евентуално бъдещо споразумение относно обмен на целева информация чрез мрежата Eurofisc, създадена съгласно 

глава Х от Регламент (ЕС) № 904/2010 на Съвета, следва да бъде ограничено до това, което е строго необходимо и възможно с оглед борбата 

с трансграничните измами между Съюза и съответната трета държава. 

Решение на Съвета за одобряване на външните одитори на Lietuvos bankas 

Решение на Съвета за изменение на Решение 1999/70/ЕО относно външните одитори на 

националните централни банки по отношение на външните одитори на Lietuvos bankas 

9602/18 

Периодът след изтичането на Споразумението от Котону 

Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния представител 

на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да започнат преговори и 

да договорят, от името на Европейския съюз, разпоредбите, които попадат в областта на 

компетентност на Съюза, на Споразумение за партньорство между Европейския съюз и неговите 

държави членки, от една страна, и групата държави от Африка, Карибския и Тихоокеанския 

басейн, от друга странаа, Карибите и Тихоокеанския басейн, от друга страна 

8094/18 

Решения и препоръки на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Решение (ЕС) 2018/923 на Съвета от 22 юни 2018 година с което се констатира, че Румъния не е 

предприела ефективни действия в отговор на препоръката на Съвета от 5 декември 2017 г. 

OВ L 164, 29.6.2018 г., стр. 42–43 

9759/18 
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Решения и препоръки на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Препоръка на Съвета от 22 юни 2018 година с цел коригиране на наблюдаваното значително 

отклонение от плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел в Унгария 

ОВ C 223, 27.6.2018 г., стр. 1—2 

9760/18 

 

Решения и препоръки на Съвета относно изпълнението на Пакта за стабилност и растеж 

Препоръка на Съвета от 22 юни 2018 година с цел коригиране на наблюдаваното значително 

отклонение от плана за корекции за постигане на средносрочната бюджетна цел в Румъния 

ОВ C 223, 27.6.2018 г., стр. 3—4 

9761/18 

 

3627-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Околна среда), проведено в Люксембург на 25 юни 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент за мониторинг и докладване на емисиите на СО2 от 

тежкотоварни превозни средства 

Регламент (ЕС) 2018/956 на Европейския парламент и на Съвета от 28 

юни 2018 година относно мониторинга и докладването на емисиите на 

CO2 и разхода на гориво на нови тежки превозни средства (текст от 

значение за ЕИП) 

OВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 1–15 

20/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 
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Изявления на Комисията 

Предложение за стандарти за емисиите на CO2 от тежкотоварни превозни средства 

Както беше обявено на 8 ноември 2017 г. в съобщението „Към мобилност с ниски емисии: за Европейски съюз, който опазва планетата, 

предоставя възможности на своите потребители и защитава промишлеността и работниците си“ (COM(2017) 675 final), Комисията 

възнамерява да представи третия пакет за мобилността през първата половина на май 2018 г., включително предложение за определяне на 

стандартите за емисиите на въглероден двуокис за камионите. 

График за разработването на „VECTO“/Регламент за сертифицирането 

Комисията продължава с техническото разработване на инструмента за изчисляване на потреблението на енергия на превозното средство 

(„VECTO“) с оглед на включването на нови познати технологии, считано от 2020 г., и други видове превозни средства, т.е. оставащите 

камиони, градски и междуградски автобуси, считано от 2020 г., и ремаркетата, считано от 2021 г. 

Допълнителна информация за разработването на инструмента „VECTO“, както и за изменението на Регламент (ЕС) 2017/2400 ще бъде 

публикувана на съответните уебсайтове на Комисията, за да се гарантира, че заинтересованите страни и икономическите оператори се 

информират редовно. 

Разработване на изпитването за пътна проверка по силата на Регламента за сертифицирането 

Комисията признава значението на наличието на надеждни и представителни данни за емисиите на CO2 и разхода на гориво на 

тежкотоварните превозни средства. 

Ето защо се предвижда Регламент (ЕС) 2017/2400 да бъде допълнен от процедура за проверка и гарантиране на съответствието на работата 

на „VECTO“, както и на свойствата, свързани с емисиите на  

CO2 и разхода на гориво на съответните компоненти, отделни технически възли и системи. Тази процедура на проверка, която следва да 

включва изпитване в реални условия на тежкотоварните превозни средства в процес на производство, се планира да бъде гласувана в 

Техническия комитет по моторните превозни средства преди края на 2018 г. 

Процедурата на проверка има за цел също така да послужи за основа за бъдещо изпитване за проверка на експлоатационните показатели на 

превозните средства от страна на производителите и на органите по одобряване на типа или от независими трети страни. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент за суспендиране на автономните мита за определени селскостопански и 

промишлени продукти 

Регламент (ЕС) 2018/914 на Съвета от 25 юни 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) № 

1387/2013 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за определени 

селскостопански и промишлени продукти 

OВ L 162, 27.6.2018 г., стр. 8—27 

9641/18 

 

Регламент за тарифните квоти за определени селскостопански и промишлени продукти 

Регламент (ЕС) 2018/913 на Съвета от 25 юни 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) № 

1388/2013 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 

селскостопански и промишлени продукти 

OВ L 162, 27.6.2018 г., стр. 3—7 

9604/18 

Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2018/120 по отношение на някои възможности за 

риболов 

Регламент (ЕС) 2018/915 на Съвета от 25 юни 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

2018/120 по отношение на някои възможности за риболов 

OВ L 163, 28.6.2018 г., стр. 1—5 

9618/18 

Решение на Съвета за започване на преговори за присъединяване към Конвенцията за опазване 

и управление на рибните ресурси в открито море в северната част на Тихия океан 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори от името на Европейския съюз 

за присъединяване към Конвенцията за опазване и управление на рибните ресурси в открито 

море в северната част на Тихия океан 

9731/18 

Изявление на Комисията 

Според Комисията не е необходимо в решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори да се посочва материалноправно 

основание. 
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Решение на Съвета относно пълното прилагане на ШИС в България и Румъния 

Решение (ЕС) 2018/934 на Съвета от 25 юни 2018 година относно привеждането в действие на 

оставащите разпоредби от достиженията на правото от Шенген, свързани с Шенгенската 

информационна система, в Република България и в Румъния 

OВ L 165, 2.7.2018 г., стр. 37–39 

15820/17 

 

Решение на Съвета относно сключването на Споразумението между ЕС и Конфедерация 

Швейцария за финансово подпомагане за външните граници и визите (фонд „Вътрешна 

сигурност“ за периода 2014—2020 г.) 

Решение (ЕС) 2018/929 на Съвета от 25 юни 2018 година за сключване от името на Съюза на 

Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за допълнителни 

правила във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като 

част от фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 

OВ L 165, 2.7.2018 г., стр. 1–2 

6222/18 

 

Решение на Съвета относно сключването на Споразумението между ЕС и Исландия за 

финансово подпомагане за външните граници и визите (фонд „Вътрешна сигурност“ за 

периода 2014—2020 г.) 

Решение (ЕС) 2018/948 на Съвета от 25 юни 2018 година за сключването от името на 

Европейския съюз на Споразумението между Европейския съюз и Исландия за допълнителни 

правила във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като 

част от фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 

OВ L 167, 4.7.2018 г., стр. 1—2 

9228/17 

 

Заключения на Съвета относно изпълнението на плана за действие на ЕС за кръговата 

икономика 

10447/18 
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3629-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Люксембург на 25 юни 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно сътрудничеството на ЕС с градове и местни органи в трети 

държави 

10319/18 

Заключения на Съвета относно Сахела/Мали 10026/18 

Решение на Съвета за подписване на Протокола към Евро-средиземноморското споразумение с 

Израел, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към ЕС 

Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз и неговите държави членки и за 

временно прилагане на Протокол към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране 

между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Държавата Израел, 

от друга страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към 

Европейския съюз 

9546/18 

Заключения на Съвета относно Йемен 10369/18 

Ограничителни мерки спрямо Мианмар/Бирма — нови вписвания — решение и регламент за 

изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/900 на Съвета от 25 юни 2018 година за изменение на Решение 

2013/184/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Мианмар/Бирма  

ОВ L 160I , 25.6.2018 г., стр. 9–11 

9551/18 

Ограничителни мерки спрямо Мианмар/Бирма — нови вписвания — решение и регламент за 

изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/898 на Съвета от 25 юни 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) № 401/2013 относно ограничителни мерки по отношение на Мианмар/Бирма 

ОВ L 160I , 25.6.2018, стр. 1–4 

9554/18 

Специален представител на ЕС за Централна Азия – решение за удължаване на мандата 

Решение (ОВППС) 2018/904 на Съвета от 25 юни 2018 година за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз за Централна Азия 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 12–15 

8837/18 
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Специален представител на ЕС за Южен Кавказ и кризата в Грузия – решение за удължаване 

на мандата 

Решение (ОВППС) 2018/907 на Съвета от 25 юни 2018 година за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз за Южен Кавказ и за кризата в Грузия 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 27–31 

8849/18 

Специален представител на ЕС за Босна и Херцеговина – решение за удължаване на мандата 

Решение (ОВППС) 2018/908 на Съвета от 25 юни 2018 година за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз в Босна и Херцеговина 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 32–36 

8873/18 

Специален представител на ЕС за Африканския рог – решение за удължаване на мандата 

Решение (ОВППС) 2018/905 на Съвета от 25 юни 2018 година за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 16–21 

8840/18 

Специален представител на ЕС за Сахел – решение за удължаване на мандата 

Решение (ОВППС) 2018/906 на Съвета от 25 юни 2018 година за удължаване на мандата на 

специалния представител на Европейския съюз за Сахел 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 22–26 

8845/18 

Постоянно структурирано сътрудничество (ПСС) — правила за управление — решение 

Решение (ОВППС) 2018/909 на Съвета от 25 юни 2018 година за установяване на общ набор от 

правила за управление на проекти по линия на ПСС 

OВ L 161, 26.6.2018 г., стр. 37–41 

9660/18 

Ограничителни мерки спрямо Венесуела — нови вписвания — решение и регламент за 

изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/901 на Съвета от 25 юни 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2017/2074 относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

ОВ L 160I, 25.6.2018 г., стр. 12–15 

9741/18 
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Ограничителни мерки спрямо Венесуела — нови вписвания — решение и регламент за 

изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/899 на Съвета от 25 юни 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) 2017/2063 относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела  

ОВ L 160I, 25.6.2018 г., стр. 5–8 

9743/18 

Сигурност и отбрана 

Заключения на Съвета относно сигурността и отбраната в рамките на Глобалната стратегия на 

ЕС 

10246/18 

Африкански рог/Червено море 

Заключения на Съвета относно Африканския рог/Червено море 

10027/18 

3628-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Люксембург на 26 юни 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Решение относно макрофинансовата помощ за Украйна 

Решение (ЕС) 2018/947 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 

2018 година за предоставяне на допълнителна макрофинансова помощ на 

Украйна 

OВ L 171, 6.7.2018 г., стр. 11–17 

27/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: HU 
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Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията 

Парламентът, Съветът и Комисията припомнят, че предпоставка за предоставянето на макрофинансова помощ е държавата бенефициент да 

спазва ефективни демократични механизми, включително многопартийна парламентарна система, принципите на правовата държава, и 

осигуряването на гаранции за зачитането на правата на човека. 

През целия цикъл на макрофинансовата помощ от Съюза Комисията и Европейската служба за външна дейност следят за изпълнението на 

това предварително условие. 

В светлината на неизпълнените условия относно борбата с корупцията и свързаната с това отмяна на третия транш от предишната програма 

за макрофинансова помощ по силата на Решение (ЕС) 2015/601, Европейският парламент, Съветът и Комисията подчертават, че 

предоставянето на допълнителна макрофинансова помощ ще зависи от постигането на напредък в борбата с корупцията в Украйна. За тази 

цел условията, свързани с икономическата политика, и финансовите условия на меморандума за разбирателство, който ще бъде договорен 

между Европейския съюз и Украйна, трябва да включват, наред с другото, задължения за укрепване на управлението, административния 

капацитет и институционалната структура, в частност за борбата с корупцията в Украйна, по-специално относно система за проверка на 

декларациите за имущество, проверката на данните за действителните собственици на дружествата и добре функциониращ специализиран 

съд за борба с корупцията в съответствие с препоръките на Венецианската комисия. Трябва също така да бъдат определени условия за борба 

с изпирането на пари и избягването на данъци. В съответствие с член 4, параграф 4, ако условията не са изпълнени, Комисията временно 

спира или отменя изплащането на макрофинансовата помощ. 

Освен да информира редовно Европейския парламент и Съвета за събитията, свързани с помощта, и да им предоставя съответните 

документи, Комисията, при всяко плащане, докладва публично за изпълнението на всички свързани с изплащането условия относно 

икономическата политика и на финансовите условия, по-специално отнасящите се до борбата с корупцията. 

Европейският парламент, Съветът и Комисията припомнят, че настоящата макрофинансова помощ за Украйна допринася за ценности, които 

Украйна и Европейският съюз споделят, включително устойчивото и социално отговорно развитие, което води до създаване на работни 

места и намаляване на бедността, както и ангажимента за силно гражданско общество. Комисията прилага към проекта на решение за 

изпълнение на Комисията за одобряването на меморандум за разбирателство анализ на очакваното социално въздействие на 

макрофинансовата помощ. В съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 този анализ ще бъде представен на Комитета на държавите членки и 

се предоставя на разположение на Парламента и на Съвета посредством регистъра за дейността на комитетите. 
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Регламент за несъстоятелността — изменение на приложения — 

BE/BG/HR/LV/PT 

Регламент (ЕС) 2018/946 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 

2018 година за замяна на приложения А и Б към Регламент (ЕС) 2015/848 

относно производството по несъстоятелност 

OВ L 171, 6.7.2018 г., стр. 1–10 

25/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: SI 

Изявление на Словения 

Република Словения се противопоставя на включването на Закона за извънредното управление на дружествата със системно значение за 

Република Хърватия (наричан по-долу „Закона за ИУ“) в приложения А и Б към Регламент (ЕС) 2015/848 на Европейския парламент и на 

Съвета от 20 май 2015 г. относно производството по несъстоятелност. 

На 14 март 2018 г. Върховният съд на Република Словения обяви, че Законът за ИУ нарушава обществения ред. 

Що се отнася до нотификацията на Закона за ИУ, възниква въпросът дали е възможно в регламента да се включи закон, който е в нарушение 

на основните принципи на гражданското право, правото в областта на несъстоятелността и правото на ЕС като цяло. Законът за ИУ е израз 

на държавен интервенционизъм или икономически протекционизъм, тъй като има за цел да се спаси дружество, което е от изключително 

значение за хърватската икономика поради неговия размер. Поради това този закон би могъл да бъде оспорван от гледна точка на лоялното 

сътрудничество между държавите членки, както и от гледна точка на правилата на вътрешния пазар. Законът за ИУ нарушава основния 

принцип на равно третиране на кредиторите и се стреми към концентрация, а не координация на производствата в случай на 

несъстоятелност. Необходимо е да се подчертае също така доминиращата роля на държавата в назначаването на извънреден комисар и 

липсата на ефективни правни средства за защита на кредиторите срещу решение за започване на производство по несъстоятелност. 

Република Словения е представила всички аргументи в документ WK 4276/2018. 

Освен това Република Словения призовава Комисията в бъдеще предложенията за нотифициране да бъдат проверявани по-щателно; по-

специално следва да бъде направена оценка на евентуалните негативни последици за функционирането на вътрешния пазар. 
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Основен регламент за ЕААБ 

Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 4 

юли 2018 година относно общи правила в областта на гражданското 

въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност 

на Европейския съюз и за изменение на регламенти (ЕО) № 2111/2005, 

(ЕО) № 1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 376/2014 и на директиви 

2014/30/ЕС и 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за 

отмяна на регламенти (ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на 

Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕИО) № 3922/91 на 

Съвета (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 212, 22.8.2018 г., стр. 1–122 

2/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за; с 

изключение на: 

против: CY, MT 

въздържали се: CZ, PL, 

SK 

Декларация на Комисията във връзка с управлението на въздушното движение и аеронавигационното обслужване (УВД/АНО) 

По мнение на Комисията услугите по излъчване на сигнали от спътници на основните групи спътници от глобалната навигационна 

спътникова система (ГНСС), като създадената по програма „Галилео“ система и други подобни системи, сами по себе си не следва да се 

считат за услуги по управление на въздушното движение и по аеронавигационно обслужване (УВД/АНО), както е посочено в член 3 във 

връзка със съответното съображение от новия регламент на Европейския парламент и на Съвета относно общи правила в областта на 

гражданското въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност на Европейския съюз и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета. Това становище се основава по-специално на факта, че тези сигнали не са основно или 

изключително излъчвани за целите на въздухоплаването, а се използват за целта само чрез услуги за подсилване на въпросните сигнали, а 

тези услуги са изрично обхванати от определението за УВД/АНО. 

Изявление на Кипър и Малта 

Посочените по-горе държави членки изразяват дълбока загриженост във връзка с последиците от регламента и не могат да подкрепят 

приемането на регламента относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване, за създаването на Европейска агенция за 

авиационна безопасност. 

Въпреки внесените подобрения по време на преговорите с Европейския парламент, не считаме, че текстът не беше готов за приемане. 

Опасенията ни са по-специално свързани с дисбаланса в делегираните актове и актовете за изпълнение, несъразмерния и негъвкав праг, 

приет за дроновете, големия потенциал за нарушаване на компетенциите и отговорностите на националните органи, произтичащи от 

Чикагската конвенция, и на последно място изкривяването на пазара чрез конкуренция от Агенцията. 
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Изявление на Чешката република 

Чешката република имаше две основни опасения, свързани с текста, договорен между Съвета и Европейския парламент през декември 

2017 г. На първо място не бяхме съгласни със степента на използване на делегирани актове и по-специално на делегирани актове за 

разпоредби относно дроновете, тъй като искахме да запазим контрола на държавите членки върху съдържанието на регламента. Второ, не 

бяхме доволни от използването на кинетичната енергия като ограничение за регистрацията на дронове, тъй като не е лесно да се измери 

подобно ограничение. Въпреки че някои от нашите опасения междувременно отпаднаха, по-специално по време на обсъжданията в 

експертната група относно дроновете, Чешката република все още смята използването на делегирани актове навсякъде в текста за 

прекомерно. Във връзка с това призоваваме също така Комисията да продължи да ангажира тясно националните експерти в хода на 

подготовката на вторичното законодателство. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения относно преразглеждането на плана за действие във връзка с Европейската 

стратегия за морска сигурност (ЕСМС) 

Заключения на Съвета относно преразглеждането на плана за действие във връзка със 

Стратегията на ЕС за морска сигурност (ЕСМС) 

10494/18 

Решение на Европейския съвет относно състава на Европейския парламент 

Решение (ЕС) 2018/937 на Европейския съвет от 28 юни 2018 година за определяне на състава на 

Европейския парламент 

OВ L 165I, 2.7.2018 г., стр. 1–3 

7/18 
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Изявление на Унгария 

Унгария продължава да изразява загриженост относно явното противоречие между текста на доклада на Европейския парламент и текста на 
Договора за Европейския съюз. В член 14, параграф 2 от Договора за Европейския съюз ясно се заявява, че Европейският парламент се 
състои от представители на гражданите на Съюза, докато в предложението на Европейския парламент броят на местата се изчислява въз 
основа на населението на държавите членки. 

Унгария изтъква факта, че броят на гражданите и населението на държавите членки могат съществено да се различават. Това несъответствие, 
което произтича от изчислението въз основа на населението, определено засяга отрицателно държавите членки, които са се присъединили 
след 2004 г., най-вече поради вътрешната мобилност на работната сила в рамките на Съюза. Освен това мигрантите без гражданство в 
държавите членки отпреди 2004 г., могат също да бъдат включени в населението (съгласно Регламент 1260/2013 от 20 ноември 2013 година 
относно европейската демографска статистика), като по този начин представляват основание за разпределянето на места, докато в 
Договорите се постановява, че членовете на Европейския парламент представляват гражданите на Съюза (член 10, параграф 2 от ДЕС). В 
допълнение към това само пребиваващи в държавите членки могат да участват в изборите за Европейски парламент, което означава, че 
държавите членки получават мандати заради живеещи на тяхна територия чужди граждани, които може дори да не разполагат с право на 
глас. 

Ето защо Унгария е на мнение, че единствената правно издържана възможност би била да се използва методът на изчисление въз основа на 
гражданите на Съюза, които се намират на територията на държавите членки, което би било в съответствие с Договора. Това означава, че 
броят на местата в Европейския парламент трябва да се разпределя според броя на гражданите на държавите членки. 

Решение за мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията (EGF/2017/009 FR/Air France) 
Решение (ЕС) 2018/1093 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията във 
връзка със заявление от Франция  
— EGF/2017/009 FR/Air France 
OВ L 200, 7.8.2018 г., стр. 44–45 

9302/18 

Заключения относно Специален доклад № 10/2018 на Европейската сметна палата — Схема за 
основно плащане 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 10/2018 на Европейската сметна палата: 
„Схема за основно плащане за земеделски стопани — системата функционира, но оказва 
ограничено въздействие върху опростяването, насочването и сближаването на нивата на 
подпомагане“  

10505/18 
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Заключения на Съвета относно насоките на ЕС за изграждане на външен киберкапацитет 10496/18 

Заключения на Съвета относно координираната реакция на ЕС при мащабни инциденти и кризи 

в областта на киберсигурността 

10086/18 

Решение на Съвета за подписване на изменената Конвенция № 108 за защита на личните данни 

Решение на Съвета за упълномощаване на държавите членки да подпишат, в интерес на 

Европейския съюз, Протокола за изменение на Конвенцията на Съвета на Европа за защита на 

лицата при автоматизираната обработка на лични данни 

10130/18 

Решение на Съвета за започване на преговори по член XXVIII относно разпределението на 

тарифни квоти на ЕС с оглед на излизането на Обединеното кралство от ЕС 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с цел пропорционално 

разпределяне на отстъпките на Съюза в рамките на СТО под формата на тарифни квоти, 

приложени към Общото споразумение за митата и търговията от 1994 г., с оглед на оттеглянето 

на Обединеното кралство от Съюза 

8946/18 

Изявление на Комисията 

Комисията потвърждава, че в хода на преговорите с членовете на СТО, посочени в настоящото решение, тя ще действа в рамките на общия 

интерес на Съюза в съответствие със задълженията си по член 17 от Договора за Европейския съюз. 

Решение на Съвета относно подписването на Споразумението за стратегическо 

партньорство между ЕС и Япония 

Решение (ЕС) 2018/1197 на Съвета от 26 юни 2018 година за подписване от името на 

Европейския съюз и за временно прилагане на Споразумението за стратегическо партньорство 

между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Япония, от друга страна 

OВ L 216, 24.8.2018 г., стр. 1–3 

8461/18 

Споразумение за стратегическо партньорство между Еевропейския съюз и неговите държави 

членки, от една страна, и Япония, от друга страна 

OВ L 216, 24.8.2018 г., стр. 4–22 

8463/18 
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Изявление на Португалия 

Като се има предвид принципът на разпределяне на областите на компетентност между Европейския съюз и неговите държави членки, както 
е определено от Договорите, решението на Съвета за подписване, от името на Европейския съюз, на Споразумението за стратегическо 
партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Япония, от друга страна, не засяга автономността на 
вземане на решения от страна на Португалия по въпроси от нейната национална компетентност и решението на Португалия да бъде 
обвързана от Споразумението зависи от приключването на вътрешните ратификационни процедури и от влизането в сила на споразумението 
в международната правна система, в съответствие с конституционните принципи и правила. 

Изявление на Съвета 

Съветът заявява, че за целите на член 47, параграф 2 от Споразумението за стратегическо партньорство (ССП) с Япония формулировката 
„прилагане до влизането в сила“ означава временно прилагане преди влизането в сила, както е предвидено в член 25 от Виенската конвенция 
за договорното право. 

Съветът заявява, че членовете, изброени в член 47, параграф 2 от ССП, се прилагат до влизането в сила на ССП между Съюза и Япония, но 
само доколкото обхващат въпроси, попадащи в компетентността на Съюза, включително въпроси от компетентността на Съюза да определя 
и прилага обща външна политика и политика на сигурност. 

Изявление на Комисията 

Комисията приветства приемането на решението на Съвета относно подписването и временното прилагане на Споразумението за 
стратегическо партньорство между ЕС и Япония (ССП). 

Комисията обаче поддържа становището, че текстът, добавен от Съвета в член 4, параграф 1 от решението на Съвета, е неправилен от правна 
гледна точка, по-специално поради факта, че е основан на разбирането, че членовете, за които се отнася, обхващат области на споделена 
компетентност и по тази причина въпросните членове следва да се прилагат временно само доколкото тази споделена компетентност се 
упражнява във вътрешен план. 

ССП не обхваща области на споделена, а по-скоро на паралелна компетентност. Неговите правни основания са член 212, параграф 1 от 
ДФЕС за икономическото, финансовото и техническото сътрудничество с трети държави, и член 37 от ДЕС за ОВППС. Тълкуването на 
Съвета би довело до последици, вече обявени от Съда на ЕС за нарушение на Договорите, изисквайки това споразумение „всеки път, когато 
засяга специфична област, съответното споразумение за сътрудничество за развитие да има за правно основание и друга, различна от 
отнасящата се за тази политика разпоредба, [това] на практика би изпразнило от съдържание предвидените от последната компетентност и 
процедура […]“ съгласно член 212, параграф 1 от ДФЕС (вж. Дело C-377/12 Комисията срещу Съвета (Споразумение с Филипините), 
ECLI:EU:C:2014:1903, точка 38 и цитираната съдебна практика). Освен това Съветът реконструира обхвата на ССП в контекста на 
временното прилагане, като предполага наличието на множество различни правни основания. Това също противоречи на практиката на Съда 
(Споразумение с Филипините, точка 34 и цитираната съдебна практика). 

Комисията си запазва правото при необходимост да използва всички правни средства, с които разполага, за да гарантира спазването на 
разпоредбите на Договорите. 
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Изявление на Правната служба на Съвета 

Правната служба на Съвета не е съгласна със становището на Комисията относно временното прилагане на Споразумението за стратегическо 

партньорство с Япония. Правната служба отбелязва по-специално, че: 

• Съгласно член 218, параграф 5 от ДФЕС изцяло в правомощията на Съвета е да решава дали и в каква степен дадено споразумение 

трябва да се прилага временно от Съюза. 

• Съветът има правото да определя това по отношение на въпросите, за които Съюзът фактически вече е упражнил своята компетентност 

във вътрешен план. Освен това Съветът има правото да пояснява, че дадени членове се прилагат временно, доколкото компетентността 

е на Съюза в рамките на ОВППС. 

• Това не означава, както твърди Комисията, „наличие на множество правни основания“, а цитираните елементи от решението на Съда по 

Дело C-377/12 не са приложими. 

Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП за изменение на Протокол 31 

към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области извън 

четирите свободи (бюджетен ред 02.03.01 „Вътрешен пазар“ и бюджетен ред 02.03.04 

„Механизми за управление на вътрешния пазар“) 

Решение (EС) 2018/961 на Съвета от 26 юни 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП за изменението 

на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области 

извън четирите свободи (бюджетен ред 02 03 01 „Вътрешен пазар“ и бюджетен ред 02 03 04 

„Механизми за управление на вътрешния пазар“) (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 169, 6.7.2018 г., стр. 51–53 

9267/18 

Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП по отношение на изменение на 

Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области 

извън четирите свободи (бюджетен ред 33.02.03.01 „Дружествено право“) 

Решение (EС) 2018/952 на Съвета от 26 юни 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 

изменението на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в 

специфични области извън четирите свободи (бюджетен ред 33 02 03 01 „Дружествено право“) 

(текст от значение за ЕИП) 

OВ L 168, 5.7.2018 г., стр. 1–3 

9270/18 
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Решение на Съвета в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на 

Протокол 30 към Споразумението за ЕИП относно специалните разпоредби за организацията 

на сътрудничеството в областта на статистиката 

Решение (EС) 2018/953 на Съвета от 26 юни 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 

изменението на Протокол 30 към Споразумението за ЕИП относно специалните разпоредби за 

организацията на сътрудничеството в областта на статистиката (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 168, 5.7.2018 г., стр. 4–6 

9273/18 

Решение на Съвета за подписване на Споразумение с Китай за безопасност на гражданското 

въздухоплаване 

Решение (ЕС) 2018/1153 на Съвета от 26 юни 2018 година за подписване от името на Съюза на 

Споразумението за безопасност на гражданското въздухоплаване между Европейския съюз и 

правителството на Китайската народна република 

OВ L 210, 21.8.2018 г., стр. 2–2 

9698/18 

Решение на Съвета за подписване на Споразумение с Китай относно някои аспекти на 

въздухоплавателните услуги 

Решение (EС) 2018/1152 на Съвета от 26 юни 2018 година за подписване от името на Съюза на 

Споразумението между Европейския съюз и правителството на Китайската народна република 

относно някои аспекти на въздухоплавателните услуги 

OВ L 210, 21.8.2018 г., стр. 1–1 

9682/18 

Разширяване и процес на стабилизиране и асоцииране 

Заключения на Съвета относно разширяването и процеса на стабилизиране и асоцииране 

10555/18 
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Писмена процедура, приключила на 29 юни 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2018/943 на Съвета от 29 юни 2018 година за изменение на Съвместно 

действие 2005/889/ОВППС за създаване на мисия на Европейския съюз за подпомагане на 

контролно-пропускателен пункт Рафа (EU BAM Rafah) 

OВ L 166, 3.7.2018 г., стр. 19–19 

8977/18 

Решение (ОВППС) 2018/942 на Съвета от 29 юни 2018 година за изменение на Решение 

2013/354/ОВППС относно полицейската мисия на Европейския съюз за палестинските 

територии (EUPOL COPPS) 

OВ L 166, 3.7.2018 г., стр. 17–18 

8982/18 
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